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Fuseau horaire
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Destination: � Other-Autre:
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(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée
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on - le
F.O.B. - F.A.B.
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Cette modification 002 est apportée pour ce qui suit: 

1. Changer la date de clôture de cette demande de propositions comme suit:

DE: 02:00 PM le 4 novembre 2013
A: 02:00 PM le 8 novembre 2013

2. Répondre à la question suivante:

Question 7:
L'exigence énoncée dans cette partie semble contraire à la Politique d'achats écologiques indiquée à la
page 6 de la soumission.

Essentiellement, la présente partie exige que chaque appareil soit recueilli et transporté de l'unité
opérationnelle du SCC au fournisseur après chaque utilisation, puis retourné à l'unité oprationnelle de la
même façon. Le transport vise à inspecter, nettoyer et vérifier l'appareil. Deux de ces activités auront déjà
été effectuées par le SCC au moment du retrait, c'est--dire qu'on saura si l'appareil fonctionnait et qu'on
fera une inspection visuelle pour savoir s'il a été endommagé. Il ne restera que le nettoyage, qui est très
rapide et ne prend que quelques secondes. 

La Politique d'achats écologiques cherche à réduire l'empreinte écologique des activités du gouvernement
et à favoriser la gérance de l'environnement. Cette exigence semble donc entrer en conflit avec la
politique.

De plus, les membres du personnel du SCC devront passer plus de temps pour faire les tâches liées au
processus (c.-à-d. l'emballage et les avis au fournisseur), et les coûts seront plus élevés, ce qui aura pour
résultat de faire augmenter le tarif quotidien. 

Compte tenu des raisons ci-dessus, dans les situations où aucun entretien ni aucune réparation ne sont
requis, le SCC considérerait-il retirer cet élément de la demande de propositions?

Réponse 7:
Pour ce qui est du nettoyage des appareils de SE lorsque les dispositifs sont retirés des délinquants, cela
ne serait pas possible, puisque les membres du personnel du SCC ne sont pas responsables du
nettoyage du matériel. Lorsqu'un appareil de SE est enlevé dun délinquant, le SCC s'attend ce que le
fournisseur le désinfecte avant de le retourner, pour qu'un autre délinquant puisse le porter.

TOUS LES AUTRES TERMES ET MODALITS DEMEURENT INCHANGES
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